
DE	� Reinigung nur mit trockenem oder feuchtem Mikrofasertuch.
FR	� Nettoyage seulement avec chiffon microfibre sec ou humide.

IT	� Pulire solo con un panno in microfibra asciutto o umido.
EN	� Only use dry or moist microfiber cloth for cleaning.
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DE	� Die Montage und Inbetriebnahme darf nur von autorisiertem Fachpersonal durchgeführt werden (Elektroinstallateur). Die Leuchte dient ausschliess-
lich der Beleuchtung und ist entsprechend den Errichtungsbestimmungen zu installieren. Eine andere Nutzung oder ein anderer Einbau gilt als 
„nicht bestimmungsgemäss“. Achtung! Während der Verdrahtung und Installation der Leuchten und Versorgungsgeräte immer spannungslos 
arbeiten. Nichtbeachten kann zur Zerstörung der LED-Module führen. Bei Defekt zurück an Hersteller. Montageanleitung muss aufbewahrt 
werden. Technische Änderungen vorbehalten.

FR	� Le montage et la mise en service ne peuvent être effectués que par du personnel spécialisé autorisé (installateur électrique). Le luminaire sert 
uniquement à éclairer et doit être installé conformément aux dispositions d‘édification. Une autre utilisation ou intégration est considérée comme 
«non conforme aux dispositions». Attention! Toujours travailler hors tension lors du câblage et de l’installation des luminaires et unités d'alimenta-
tion. Le non-respect de cette consigne peut entraîner la destruction des modules à LED. Retourner au fabricant en cas de défaut. L‘instruction 
de montage doit être conservée. Sous réserve de modifications.

IT	� Montaggio e messa in funzione possono essere effettuati solo da personale specializzato autorizzato (elettroinstallatori). Il proiettore serve esclusiva-
mente a scopo di illuminazione e deve essere installato secondo le disposizioni di montaggio. Un altro utilizzo o un’altra modalità di incasso sono 
considerati “non conformi”. Attenzione! Lavorare sempre in assenza di tensione mentre si cablano e si installano gli apparecchi e le unità di 
alimentazione. In caso contrario i moduli LED possono andare distrutti! In caso di guasto rispedire il proiettore al produttore. Le istruzioni di 
montaggio devono essere conservate. I dati tecnici possono subire modifiche senza preavviso.

EN	� Installation and commissioning may only be carried out by authorised technical personnel (electrical fitters). The luminaire is designed solely for lighting 
and is to be installed according to the installation instructions. Any other use or any other installation is considered to be improper. Caution! Make sure 
that the luminaires and power supply units are always disconnected from the main supply during wiring and installation work. Otherwise, the LED modules 
may be destroyed. Return to manufacturer if defects are found. Assembly instructions must be kept. Subject to technical change without notice.
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DA (mm) H (mm) DT (mm) W mA

2753x.M05x.00 80 60 1–18 6 600 mA

2754x.M06x.00 102 70 1– 20 10 240 mA

2755x.M12x.00 134 95 1– 20 16 360 mA

H

DT

DT 1– 20 mm

08
13
!



5

2

6

3

7

4

8

OFF1

Tekla Swing

Montageanleitung · Instruction de montage · Istruzioni di montaggio · Mounting instruction

2/3Regent Beleuchtungskörper AG Basel · Dornacherstrasse 390 · CH - 4018 Basel

08
13



9 ON10

Tekla Swing

Montageanleitung · Instruction de montage · Istruzioni di montaggio · Mounting instruction

08
13

3/3Regent Beleuchtungskörper AG Basel · Dornacherstrasse 390 · CH - 4018 Basel

-- Nur für den Gebrauch in Innenräumen.
-- Ce produit est conçu uniquement pour une utilisaton 

intérieure.
-- L‘apparecchio è previsto solo per uso interno.
-- This product is designed for indoor use only.

-- Nicht über den Hausmüll entsorgen, sondern ord-
nungsgemäss dem Recycling zuführen.

-- Ne doit pas être jeté dans la poubelle, veuilez utilisier 
un centre de recyclage appropié.

-- Non gettare nei rifiuti domestici, ma effettuare il  
corretto riciclaggio.

-- Do not dispose as household waste, but make the 
proper recycling.

IP 20 -- Schutz gegen Eindringen von festen Fremdkörpern 
über Ø 12 mm.

-- Protégé contre la pénétration de corps solides de plus 
de Ø 12 mm.

-- L‘apparecchio è protetto contro la penetrazione di corpi 
solidi di dimensione superiore a Ø 12 mm.

-- The fitting is protected against penetration by solid 
bodies of over Ø 12 mm.

-- Leuchten mit eingebauten Vorschaltgeräten oder Transformatoren, die mit diesem Zeichen versehen sind, dürfen direkt auf oder an 
normal oder leicht entflammbare Baustoffe montiert werden, wenn deren Zündtemperatur mindestens 200 °C beträgt und sie bis zu 
dieser Temperatur form- und standfest bleiben (z.B. Holz, Holzfasern usw.).

-- Les luminaires avec selfs ou transformateurs incorporés, pourvus de ce symbole, sont admis en montage direct sur ou contre 
matériaux facilement inflammables si leur température d‘ignition est de 200 °C au minimum et si leur forme et leur stabilité sont 
garanties jusqu‘à cette température (p.ex. bois, fibres de bois ect.).

-- Gli apparecchi di illuminazione con reattore e trasformatore incorporato che recano questo simbolo, possono essere applicati 
direttamente su materiali infiammabili, a patto che la loro temperatura d’innesco sia maggiore di 200 °C e che la loro forma e stabilità 
sia mantenuta fino a quellla temperatura (Es. legno, fibre di legno, ecc.).

-- Luminaires with built in control gear or transformers marked with this symbol, can be installed directly onto a normally or light 
inflammable building material, if the ignition temperature is at least 200 °C and if the materials do not deform and soften up to that 
temperature (e.g. wood, wood fibers etc.).

-- LED nicht berühren.
-- Ne pas toucher les LED.
-- Non toccare i LED.
-- Do not touch the LED.

-- Leuchte darf nicht mit Dämmungsmaterial direkt  
überdeckt werden.

-- Le luminaire ne doit pas être directement recouvert  
de matériaux isolants.

-- Il proiettore non deve essere coperto direttamente  
da materiale coibentante.

-- Luminaire must not be directly covered by insulation 
materials.

-- Leuchten der Schutzklasse III – für den Betrieb an 
Schutzkleinspannung ausgelegt (≤ 42V).

-- Luminaires de la classe de protection III – conçus pour 
le fonctionnement à basse tension de sécurité (≤ 42V).

-- Classe III: La protezione si basa sull’alimentazione a 
bassa tensione (≤ 42V).

-- Luminaires of Insulation Class III – designed for the 
operation of protected low supply voltage (≤ 42V).


